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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archivo, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

YEŞIM NAZLAR: Buenos días, buenas tardes, buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada del Comité de Planificación de ICANN67 el martes 4 de febrero 

de 2020 a las 14:00 UTC. En la llamada de hoy en el canal en inglés 

tenemos a Maureen Hilyard, Cheryl Langdon-Orr, Daniel Nanghaka, 

Olivier Crépin-Leblond, Tijani Ben Jemaa, Joanna Kulesza, Yrjö Länsipuro 

y Barrack Otieno. En el canal en español tenemos a Sergio Salinas Porto. 

Recibimos disculpas de Holly Raiche. Del personal… Pido disculpas pero 

estoy recibiendo un eco. Un segundo. Del personal tenemos a Silvia 

Vivanco, Gisella Gruber y quien les habla, Yeşim Nazlar, a cargo de la 

administración de la llamada de hoy. Nuestras intérpretes para el 

español son Verónica y Marina. Antes de comenzar un recordatorio. Por 

favor, digan su nombre antes de hablar, no solo para la interpretación 

sino también para la transcripción. Ahora le doy la palabra a Maureen. 

Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Yeşim. Buenos días a todos. Buenos días tempranos a 

todos los que están en mi región. Quiero agradecerles a todos por 

acercarse hoy a esta llamada. Sé que ha habido mucha actividad con 

distintos pedidos de incorporación a nuestro programa de las personas. 

Gisella y su gente han estado trabajando. Vamos a ver qué surgió de 

todo este movimiento. ¿Hay algo en este momento que deseen 

modificar de nuestra agenda? De todas maneras pueden plantearlo a 

medida que avancemos. En primer lugar entonces vamos a ver cómo es 

nuestro cronograma en bloque. Gisella. 
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GISELLA GRUBER: Primero quiero confirmar si todos pueden oírme. Fantástico. Muchas 

gracias. Buenos días. Bienvenidos a quienes han podido unirse a esta 

llamada en un horario un poco difícil. Durante el fin de semana hemos 

tratado de organizar los distintos pedidos, teniendo en cuenta que los 

cambios pueden incorporarse hasta el día de mañana y que se van a 

publicar el 5 de febrero. Considerando que Maureen está disponible 

hemos podido avanzar en nuestra agenda para ICANN67. No entremos 

en pánico. No pensemos que todo hay que finalizarlo para mañana. No 

obstante, quisiera terminarlo antes de finales de la semana. Lo 

importante son los títulos que aparecerán en la agenda principal de la 

ICANN67. 

 Con respecto a la agenda, en la agenda solemos poner una breve 

descripción de la sesión si es relevante y también un vínculo con las 

páginas wiki de At-Large. En las páginas wiki de At-Large, ahí sí 

podremos hacer cambios aproximadamente hasta el 17 de febrero, 

fecha para la cual deberemos enviar la agenda a traducción y publicación 

en las respectivas páginas wiki. Tenemos que alinear todo, cómo vamos 

a proceder. 

 Si les parece, vamos a ver el documento interno del iScheduler. Toda 

esta información viene de los formularios para las reuniones que los 

distintos grupos han presentado. Vamos a avanzar. Estoy viendo cuál es 

la versión. He resaltado algunos conceptos. Vamos al sábado. Aquí no 

hay nada que destacar, nada en especial. Todas las sesiones también 

están en nuestras páginas wiki. Con respecto al domingo, si avanzamos 

al domingo, tenemos una reunión entre el ALAC y la ccNSO. Es una 

sesión de 60 minutos y 30 minutos adicionales al final por si queremos 

agregar algo. Es una sesión de trabajo. Podríamos cambiar el nombre. 
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Termina a las 18:30. Se hará en la sala de la ccNSO pero 

lamentablemente no habrá servicio de interpretación. 

 El lunes tenemos las tres sesiones que están resaltadas también para 

mostrar qué está pasando al mismo tiempo para que el personal lo 

tenga en cuenta para ver cómo organizar nuestra propia agenda desde 

las 13:30 hasta las 15:00. Tenemos la sesión de estrategia de África la 

reunión con el ATRT3 y la sesión de tendencias de perspectiva 

estratégica. Hay varias de estas sesiones en la semana. Lo que todavía 

no está es la gala. La gala es a confirmar. Terminará temprano. Por lo 

tanto, quedará la noche libre. Pasamos al martes. Aquí también resalté 

la sesión de tendencias estratégicas. 

 El martes por la tarde solo marqué la sesión del café con el GAC. Los 

líderes de ALAC tienen una sesión de 13:30 a 14:30. Cuando termine 

podemos pasar a la sala del GAC donde podremos tener un café antes de 

asistir a la sesión con la junta y el GAC. Luego la sesión entre el GAC y el 

ALAC. Después de eso tenemos la reunión del directorio de LACRALO. 

Sobre esto vamos a volver después. 

 El martes a la noche tenemos nuestro evento de networking. ¿Por qué lo 

marqué? Porque tenemos el consejo de la estrategia de LAC de 17:00 a 

18:00. Estará Rodrigo en el evento de networking. Rodrigo vendrá de 

esta sesión del consejo de estrategia al evento de networking que 

termina a las 19:00, no a las 20:00 como dice el iScheduler. Luego está la 

película de Jonathan, de 19:00 a 21:00. El miércoles hemos marcado la 

reunión del PSWG del GAC con el ALAC, si es que a alguno le interesa 

asistir a esta sesión. Es una sesión cerrada. Quiero resaltarlo. Cuando 

terminamos entonces la reunión con la junta de la ICANN, si la gente va 
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a esta reunión, después podrá volver a nuestra sesión. El miércoles 

fíjense en lo que vemos en rosa. No es correcto porque aquí lo que 

tenemos es la sesión de Joanna. No la reunión de África, que es probable 

que se pase a otra sesión matutina. En amarillo, más abajo, tenemos la 

última sesión del día, que es la reunión entre las partes interesadas 

europeas y las organizaciones de Internet regionales que coinciden con 

el espacio de LAC. Eso es todo lo que resalté en el iScheduler. No sé si 

algún otro ha identificado más conflictos. Los podemos discutir antes de 

pasarlo a las páginas wiki. No sé si hay alguna pregunta. 

 

HEIDI ULLRICH: En la reunión de los líderes del sábado a la tarde, ¿se la pasa al miércoles 

porque tenemos el informe del directorio de LACRALO? ¿Cuál es el 

propósito de ese cambio? 

 

GISELLA GRUBER: Sí. Por lo que recuerdo, los líderes regionales se reúnen durante la 

semana. Si lo quieren pasar al fin de semana, no hay problema. Es una 

sesión de 90 minutos. 

 

HEIDI ULLRICH: Eso no fue en el pasado reciente. Recuerdo que era el sábado por la 

tarde. Una sesión completa de líderes regionales, participación y demás. 

¿Cuándo es la sesión de difusión externa y participación? Si no hay 

problema para todos, quizá sea un buen momento para reportar el 

directorio de LACRALO el miércoles. Maureen, ¿usted está de acuerdo 

con esto? 
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MAUREEN HILYARD: Teníamos un sistema para sábados y domingos. Quizá sería bueno tener 

también a los líderes regionales. Los líderes de LACRALO podrían ahí 

recibir también ideas interesantes de los líderes regionales y participar. 

Quizá conviene que lo tengan antes de tener su propia reunión. 

 

HEIDI ULLRICH: Buen punto. Algunos se van a la mañana. Es necesario cambiarlo al 

sábado. Yeşim. 

 

YEŞIM NAZLAR: Perdón, estaba en mute. 

 

HEIDI ULLRICH: Entonces los líderes regionales el sábado y la junta, el directorio de 

LACRALO se va el miércoles. Si pudiéramos moverlo el sábado, donde 

está la sesión de difusión externa y participación, esa sería una buena 

idea. 

 

YEŞIM NAZLAR: Perfecto. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Sergio tiene la palabra. 
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YEŞIM NAZLAR: Perdón, Sergio. Tuve que mutearlo en Zoom. Le pido por favor que 

utilice el bridge telefónico cuando hable. ¿Puede ser? 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Perdón, Maureen. Me equivoqué. En vez de apretar el teléfono, cliqué el 

mute de Zoom. Decía que teníamos una… En principio tenemos el 

viernes para trabajar fuera de la reunión de ICANN, dos días que nos 

habían indicado, lunes y martes. No tenemos problema en que esto se 

corra para que funcione mejor ALAC, pero tengamos en cuenta que el 

martes están ya sin hotel, entiendo yo, s lo mejor estoy equivocado, los 

participantes y van a regresar a sus países. Si tenemos esto en cuenta, 

coloquémoslo donde podamos para poder trabajar el directorio de 

LACRALO. Nada más. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Sergio. Vamos a tenerlo en cuenta. 

 

HEIDI ULLRICH: Entiendo que los miembros del directorio tenían una noche extra. 

Entendía que se había agregado el martes. Ahora serían el miércoles, 

¿verdad? Lo voy a chequear pero creo que eso era así, ¿no? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí. Tenían que irse el miércoles. Bueno, bien. Bien. ¿Algún otro 

comentario, alguna otra consulta? Entonces avancemos. ¿Algo más? 

¿Algo que tenga que ver con el cronograma que ya está bloqueado? 

Gisella, ¿algo que quiera acotar? ¿No? 
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GISELLA GRUBER: No. No, Maureen. No tengo más nada para mencionar. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, bien. Vamos entonces a pasar a los temas clave que vamos a 

abordar durante la reunión ICANN67. Tenemos ítems de acción a 

concretar que quedaron de la reunión de planificación anterior. Hay una 

larga lista, como pueden ver. Algunas cuestiones se propusieron ya para 

que estén contenidas dentro del cronograma. Gisella, ¿los quiere leer? 

¿Qué le parece? Si no, lo puedo hacer yo, lo puedo leer yo. ¿Hay algo 

que quiera mencionar al respecto, Gisella? 

 

GISELLA GRUBER: Maureen, voy a decir que ya se habló de colocar algunas sesiones más 

durante el fin de semana y tener una transición de una sesión a la otra. 

Podemos decir, por ejemplo, que el martes hay una reunión con el GAC. 

Ahora bien, con respecto a los ítems de acción a concretar, la reunión 

del martes, tenemos que tener en cuenta que está el evento de 

networking de LACRALO. La idea es poder llegar a un grupo un poco más 

amplio. También, por qué no, cubrir otros ámbitos. Con gusto, si alguno 

tiene alguna idea, lo podemos tener en cuenta. 

 Los intérpretes pedimos disculpas pero el audio de Gisella Gruber no es 

claro y no es posible interpretarlo claramente. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que nos va a quedar un poco apretado todo en el fin de semana. 

Por ejemplo, tenemos el evento de Joanna durante el fin de semana. 
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Durante la semana tenemos también la reunión de la NCSG y ALAC. ¿Hay 

algo que se haya asignado a esta reunión? ¿Hay alguna fecha clara ya? 

 

GISELLA GRUBER: Perdón, Maureen. ¿A qué reunión se refería? 

 

MAUREEN HILYARD: A la sesión de Olivier. ¿Va a ser durante el fin de semana o va a ser 

durante la semana? 

 

HEIDI ULLRICH: Gisella, se refiere a la reunión del CCEG. Nosotros no estamos brindando 

apoyo a esa reunión. 

 

GISELLA GRUBER: No, no. 

 

MAUREEN HILYARD: No, en realidad es la reunión del ALAC con la NCSG. 

 

GISELLA GRUBER: Perdón, Maureen, sí. Tiene razón. Esto se va a hacer el lunes. Tenemos 

que ver con Olivier. Actualmente se va a llevar a cabo de las 10:30 a las 

12:00. Podría ser de las 13:00 a las 14:00 pero tenemos que ver si 

durante la sesión del almuerzo habrá disponibilidad, si vamos a usar el 

horario del almuerzo para interactuar o para tener un debate. Quizá el 

ALAC lo pueda hacer con la NCSG allí. Esta reunión fue agendada para el 

lunes. 
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MAUREEN HILYARD: ¿Entonces esta reunión de la TTS es la que va a quedar para el fin de 

semana? La primera. La reunión del TTS. 

 

GISELLA GRUBER: A ver, Maureen. La primera reunión que aparece en la lista yo la tengo 

agendada para el martes. Probablemente la podríamos pasar al fin de 

semana pero tenemos ya todo el cronograma ocupado para el fin de 

semana. Esta sesión del TTF quedó para el martes. 

 

MAUREEN HILYARD: A continuación tenemos que trabajar con los mensajes clave para la 

reunión conjunta entre el GAC y el ALAC. Yrjö había hablado de algo 

intercesiones, una organización o algo así intercesión. 

 

YRJÖ LÄNSIPURO: Soy Yrjö Länsipuro. 

 

MAUREEN HILYARD: Yrjö, adelante, por favor. 

 

YRJÖ LÄNSIPURO: Sí. Hasta ahora la reunión de esa agenda con esa reunión con el GAC 

puede contener temas como el EPDP por ejemplo. Luego tenemos el 

tema de los procedimientos posteriores, el SubPro. Se está trabajando 

en obtener información de Luisa Paez. Ella es la presidenta del grupo 

focal del GAC relacionado con los nuevos gTLD y en las reuniones entre 
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sesiones hay algunas personas de nuestro lado que creo que son Justine 

y otro grupo más pequeño que está trabajando en este tema, que está 

trabajando puntualmente en estas cuestiones. Está también preparando 

estas tarjetas de control. Por supuesto, están estos cuadros de mando o 

tableros de control que se están preparando, que se van a usar en forma 

entre sesiones. Espero que puedan estar listos antes de la reunión en 

Cancún o para nuestra reunión en Cancún. Luego, en nuestra reunión 

conjunta en Cancún, vamos a poder analizar los resultados de esa 

reunión. En cuanto a la creación de capacidades. No sé si hay algo nuevo 

de lo que quieran hablar pero la idea era hacer una participación dentro 

de los eventos de creación de capacidades del GAC que se den antes de 

la reunión de Cancún. Me parece que eso no está contemplado ahora y 

entiendo por qué. A veces es un poco complicado y si recuerdan en la 

última oportunidad, en la última reunión, se sugirió de varias partes 

desarrollar una especie de cooperación a nivel nacional e incluso en 

EURALO. En EURALO se hizo una encuesta a nivel nacional para ver 

cuáles son las ALS que están en contacto y que podrían también 

incorporarse como representantes del GAC. Seguramente vamos a 

hablar de este tema en Cancún. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Esto realmente parece algo muy interesante desde el punto de vista de 

las RALO. Es decir, ver qué piensa la gente al respecto. Bueno, bien. 

Vamos a continuar. Sé que la sesión de creación de capacidades 

organizada por el GAC es algo de lo que vale la pena participar. En 

alguna oportunidad, la NCSG no pudo participar debido a la forma en la 

que estaba estructurado el cronograma, así que tuvieron que faltar a 

alguna sesión en alguna reunión. Sería bueno que esta vez lo hicieran 
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porque va a ser una muy buena reunión, una reunión importante para el 

GAC y para el ALAC. Bien. Avancemos ahora. Avancemos y veamos cómo 

se organiza el GAC sobre estos temas. 

 El siguiente punto es invitar a Maarten y a León a alguna reunión de At-

Large. Probablemente ellos tengan que hacerse tiempo para venir a 

hablar con nosotros. Una vez más, sabemos que hay una página en la 

página de la reunión ICANN67 donde está la parte de la preparación de 

la reunión y también donde aparecen una serie de preguntas que se 

pueden efectuar. Se están proponiendo las preguntas para hacerles a 

León y a su colega. Bien, sigamos avanzando. Veo que no hay preguntas. 

Tengo un montón de manos levantadas. A ver, Heidi, adelante, por 

favor. 

 

HEIDI ULLRICH: Perdón, esta me quedó levantada de mi intervención anterior. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien. Olivier tiene la palabra entonces. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: En realidad esta también me había quedado levantada de mi 

intervención anterior pero voy a aprovechar la oportunidad para 

mencionar que el At-Large y la NCUC, las sesiones, la idea es tener una 

sesión en lugar de dos. La razón es que nuestras audiencias, nuestros 

clientes para esa reunión van a estar en el horario del almuerzo. 

Probablemente lo que podamos hacer es tener una sesión de 90 

minutos en lugar de tener dos sesiones separadas. 
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MAUREEN HILYARD: Muy bien entonces. Probablemente podamos tener una sesión extra o 

aprovechar esta sesión extra. Adelante, Joanna. 

 

JOANNA KULESZA: Yo quería hablar sobre el tema del GAC y la creación de capacidades. Me 

parece que va a haber una serie de oportunidades para participar. Como 

ustedes recordarán, durante la reunión de Los Ángeles nosotros 

conversamos con Manal y hemos identificado también la voluntad del 

GAC para colaborar y también para combinar recursos y tiempo. La idea 

es que esto se siga manteniendo pero la conversación tenía que ver con 

que los recursos estén disponibles a toda la comunidad y también que 

esto se exprese en la sesión de “Un mundo, una Internet”, que se va a 

llevar a cabo el miércoles. Aquí tenemos una sesión de creación de 

capacidades en la que queremos encontrar un idioma común para todos. 

Nos encontramos básicamente tratando de ver quiénes van a ser los 

oradores. Estamos trabajando en garantizar que también el GAC 

participe. Una vez que contemos con los oradores, entonces vamos a 

seguir avanzando para que se pueda entender la misión y también que 

se pueda ver cuáles van a ser los próximos pasos que va a tomar At-

Large. Eso sería todo. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Joanna. Este realmente fue un debate muy interesante 

que se dio en Los Ángeles. Me parece que tenemos un contexto muy 

importante y se ha avanzado mucho en relación a estas cuestiones y en 

particular al tema de la creación de capacidades. Este es un tema 
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fundamental este año. Joanna ya ha comenzado a organizar a su equipo 

y el trabajo. Siempre es bueno saber que Manal está muy comprometida 

con esta actividad realmente para poder trabajar en forma conjunta. 

Gracias, Joanna por el comentario. 

 Ahora vamos a pasar a Daniel. Sé que hay muchas actividades que tienen 

que ver con la cabina, con el stand. Daniel probablemente nos pueda 

contar al respecto y también nos pueda contar sobre la sesión de 

difusión externa y participación. Gisella, usted mencionó que esta sesión 

iba a ser el sábado o el domingo, ¿verdad? 

 

GISELLA GRUBER: Sí. Estamos apuntando al sábado, actualizando la página wiki, 

posiblemente la tarde después de la sesión de Jonathan y los líderes 

regionales. Estamos por determinarlo. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias. Daniel entonces, ¿podría usted darnos información sobre las 

actividades de difusión externa y qué es lo que se requiere de nuestra 

parte? ¿Está en el bridge telefónico, Daniel? 

 

YEŞIM NAZLAR: Perdón, Maureen. Daniel está conectado. Estoy tratando de 

desmutearlo pero no puedo liberar su mute. 

 

HEIDI ULLRICH: Ayer estuve en una llamada en la cual discutimos. Si quieren, yo puedo 

resumir lo que se habló. Brevemente, se coordinaron las actividades 
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para el stand. Hay algunos obsequios. Se habló de la organización de la 

agenda también. Alguien de la organización de la ICANN se va a ocupar. 

Habrá un cuestionario con distintas preguntas. También se discutió 

cómo organizar las planillas de registro para que sean más eficientes. 

Quizá un Google Docs para estar seguros de que la información, es decir, 

los nombres y los datos de contacto de la gente lleguen a los líderes 

regionales. Okey, Daniel. Eso creo que es todo. Hubo una pregunta sobre 

la película. No sé si hablamos ahora de ello, Gisella o Maureen, o quizá 

después. 

 

MAUREEN HILYARD: A ver, no está en la lista. Creo que podríamos, de todas maneras, 

considerarlo una actividad de difusión externa, ¿no? 

 

HEIDI ULLRICH: Okey, perfecto. Ese era el plan. La proyección de la película de Jonathan 

Zuck creo que se asociaría con la actividad de networking. Sería el 

martes a la noche. Habrá una sesión de networking de LACRALO e 

inmediatamente después, creo que durante dos horas en la misma sala, 

se proyectaría esta película y justo antes de la proyección, Jonathan 

hablaría un poco sobre At-Large y el uso indebido del DNS. Creo que en 

la última llamada se habló. Hubo mucha gente a favor de esto para 

avanzar como una manera de promover el interés en esto. Se 

distribuirían tickets. Si bien hubo mucha gente a favor, hubo algunos que 

preguntaron cuál es la conexión entre la película At-Large y el uso 

indebido del DNS. Eso generó cierta discusión. Para avanzar con esto 

después de la actividad de networking se incorporaría la película como 
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un evento de difusión externa, se mencionaría el aspecto contenido en 

la película del uso indebido del DNS a través de unas palabras. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Heidi. Creo que dijimos que Jonathan haría una presentación 

antes de comenzar la proyección de la película ante el público sobre su 

tema de interés. No sé qué piensa Jonathan al respecto. Quizá podamos 

decir que es parte de nuestra actividad de difusión externa, de nuestro 

foco, que en esta reunión en particular es el uso indebido del DNS. Todo 

dependerá de qué énfasis queremos hacer en decir que esto es 

importante para nosotros. Jonathan, ¿tiene algo que comentar al 

respecto? 

 

JONATHAN ZUCK: La verdad, no estoy seguro porque creo que no hay demasiada conexión 

entre uso indebido del DNS y la película. Es como usted dice, no 

obstante, una oportunidad de capturar o de atrapar a la audiencia y 

transmitir un mensaje. Yo habría intentado generar otro tipo de 

conexión, de promoción. Es en cierta forma arbitrario hablar del uso 

indebido del DNS pero también es arbitrario proyectar una película 

durante un evento de LACRALO. No sé. Hay muchas personas que 

piensan que debemos resaltar la importancia de uso indebido del DNS 

para atraer a la gente. Queremos gente pero no sé si es la conexión 

correcta. Gran parte del interés de todas maneras vino de LACRALO. 
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HEIDI ULLRICH: Vamos a marcar que son dos eventos separados. Hay un evento de 

LACRALO que comienza y termina, y después pasamos al otro. Son dos 

sesiones distintas. 

 

JONATHAN ZUCK: Okey. La película es su propio evento. Entiendo. 

 

HEIDI ULLRICH: Correcto. Pensamos que el segundo evento sería un evento de difusión 

externa y participación. Por eso quizá podría hablarse un poquito de la 

importancia del tema. Eso es lo que pensábamos. 

 

JONATHAN ZUCK: Está bien para mí. No tiene que haber una conexión pero podemos 

hablarnos antes cinco minutos de lo que es uso indebido del DNS. 

 

MAUREEN HILYARD: Quizá Daniel puede ayudar con la introducción y hacerlo desde la 

perspectiva de la difusión externa. ¿Les parece bien? 

 

JONATHAN ZUCK: No tengo problema. Yo creo firmemente en la importancia de repetir los 

mensajes una y otra vez, así que está bien. 

 

MAUREEN HILYARD: De acuerdo. Estamos convencidos. Muy bien. Está bien entonces. Lo 

vamos a hacer desde el abordaje de la difusión externa y participación 

que es muy interesante. Pasamos ahora… 
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SERGIO SALINAS PORTO: Maureen, tengo la mano levantada. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, perdón. Disculpas. Sergio, adelante. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Muchas gracias, Maureen. Yo tenía una visión distinta sobre esto y a 

nosotros, como anfitriones regionales nos gustaría poder presentar a 

Jonathan a su participación sobre abuso de DNS y sobre la película. Nos 

gustaría hacer un pase desde el evento de LACRALO a eso. Va a ser en el 

mismo espacio y creemos que puede ser bueno que LACRALO le dé el 

pase a todo esto que seguramente tenga un impacto muy grande dentro 

de la comunidad de ICANN. Solamente eso quería decir. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Sergio. Creo que lo que haríamos sería permitirle a Gisella que 

organice cómo manejar esto. Seguramente está bien expresar el interés 

de LACRALO en la proyección de la película. Es importante el mensaje 

que seleccionemos para el evento pero es algo que vamos a considerar. 

Vamos a trabajar sobre esto y está bien. Bien, entonces, volviendo a las 

preguntas. Siempre hay preguntas para plantear a la junta y a otros 

grupos. Creo que en el anuncio y en el mensaje de ayer surgió esta 

necesidad de marcar lo que es importante para nosotros. Seguramente 

el equipo de líderes propondrá algunas sugerencias. Avanzando ahora, a 

ver Heidi, se está trabajando con lo de Jonathan. 
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HEIDI ULLRICH: ¿Sobre qué, perdón, Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD: Sobre el tema de uso indebido del DNS. La información al respecto. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, estamos en ello. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, en tanto Jonathan esté al tanto está muy bien. Bien, el siguiente 

era un webinar de At-Large previo a la ICANN67 para introducir a todos a 

lo que va a pasar. Esto se está manejando a medida que se arma el 

programa. Me gusta esta idea y creo que es algo que podemos hacer 

para preparar a la gente para que sepa lo que va a pasar en Cancún a 

medida que organicemos la agenda, ese será entonces un trabajo en 

curso. 

 

GISELLA GRUBER: Perdón, Maureen. Con respecto a esta organización, ¿le parece bien la 

semana del 17? No olvidemos que tenemos en esa misma semana los 

seminarios de la semana preparatoria ICANN67 para lo cual la gente se 

tiene que registrar. Ya tenemos bastantes webinars. Quizá podríamos 

hacerlo en la semana del 24, que es una semana donde todavía 

contamos con interpretación. Va a estar bien fresco en la mente de 

todos porque es muy poquito tiempo antes del viaje a Cancún. 

Recordando que el martes 25 de febrero tenemos la llamada mensual 

del ALAC. Por eso la sugerencia de que sea el 24. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Bueno, a ver, creo que este tema de invitar a los miembros de la PTI 

cuando hablamos de tener o hacer un seminario web, la idea es hacer 

una presentación de lo que es la PTI. Es decir, introducir la PTI, qué 

hacen, para que cuando la gente vaya a la sesión no tenga que 

presentarse nuevamente y para que directamente puedan abordar los 

temas que se vayan a plantear en esa sesión. La idea es tener una 

interacción con todo el grupo. Para que esto sea un poco distinto de lo 

que es la ICANN en general, nosotros vamos a promover los seminarios 

preparatorios para la reunión ICANN67 y probablemente podemos 

seleccionar algunos puntos del programa que den una idea general de lo 

que va a ser la reunión antes de llegar a la reunión. A ver, veo el valor 

que esto tiene. Todo va a depender de la información que la gente 

quiera compartir o que quieran brindar a la comunidad de At-Large. 

También tenemos que definir qué es la junta de la PTI y básicamente 

qué es la PTI, antes de poder tener una sesión con ellos para hablar de 

algunos temas. Bien. Sigamos. 

 El tema de la comunicación. Yeşim y yo se suponía que teníamos que 

organizar una reunión para abordar todos los temas relacionados con la 

comunicación. La comunicación básicamente tenía que ver con el GAC y 

con NPOC. Básicamente en cuestiones que tienen que ver con la 

creación de capacidades. Esto implica también que el GAC y la NPOC 

participen de forma específica, la NCUC también va a participar y por 

supuesto van a avanzar y trabajar con el programa de creación de 

capacidades pero no estoy muy segura de si estas sesiones o estas 

reuniones entre sesiones son realmente requeridas aunque supongo que 

sí podemos tener una sesión para debatir, si se quiere, mucho de lo que 
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fue propuesto durante el año. Hubo algo que surgió de una sesión esta 

mañana que tiene que ver con temas que nos afectan pero muchas 

veces la gente no tiene la posibilidad de poder asistir a esas sesiones. 

Estamos trabajando en quizá crear un curso de ICANN Learn donde se 

incorporen varias de estas cuestiones, donde se presenten estas 

cuestiones y también para que la gente después pueda acercarse y 

hablar con nosotros sobre el avance que estos temas tienen y también 

para que lo puedan hacer dentro de su propia organización. 

 Como mencionó Joanna, la idea es que el GAC y NPOC trabajen en forma 

conjunta en todo lo que tiene que ver con estas actividades. No sé 

exactamente qué es lo que se va a hacer entre sesiones. Todavía 

tenemos tiempo. Las reuniones entre el día de hoy y Cancún son 

reuniones que van a ser definitorias. ¿Hay alguna pregunta? Si no hay 

preguntas vamos a hablar ahora de la sesión del ALAC a ver con qué… Yo 

tengo que reunirme con Pua y Joanna esta semana. Seguramente 

después les voy a contar cuál fue el resultado de esa reunión. Gisella y 

Jonathan tienen que trabajar con el personal de reuniones que 

corresponda. Creo que esto ya se hizo. ¿Alguna pregunta, algo que 

quieran comentar, algo que quieran plantear con respecto a este tema? 

¿No? Bueno. 

 

DANIEL NANGHAKA: Si me permite, Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Adelante, Daniel. Lo escuchamos. 
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DANIEL NANGHAKA: Gracias. Estuve atento en cuanto a estos temas de la preparación y 

realmente estoy muy contento de ver que esta preparación está 

avanzando muy bien. También acabo de colocar un enlace con una 

plantilla de cálculo. Esto es algo que si lo leen, lo pueden incorporar al 

quiz. En ICANN67 lo que queremos también es hacer participar a la 

gente con una serie de actividades. No sé si saben pero probablemente 

vamos a tener una especie de premio de las redes sociales. Este premio 

va a ser conducido por la junta. Esto se va a dar durante ICANN67. Me 

parece que va a ser un evento particular que va a fomentar la difusión 

externa y la participación. Dentro y fuera de las salas. Ese sería mi 

comentario. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Daniel. Es muy bueno ver que los equipos están 

trabajando activamente en todas estas cuestiones de la preparación de 

la reunión. Nos quedan unos pocos minutos y creo que Sergio nos tiene 

que dar una actualización sobre la reunión de la junta y algo de Cancún. 

Adelante, Sergio. Sergio, adelante, por favor. 

 

YEŞIM NAZLAR: Hola, Maureen. Sergio no está muteado pero no está tomando la 

palabra en este momento. Sergio, ¿nos escucha? 

 Los intérpretes no escuchan nada. 

 A ver, Maureen, perdón. Se acaba de desconectar de la llamada. Lo 

estamos volviendo a conectar. 
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MAUREEN HILYARD: Bueno, bien. Bueno, mientras esperamos a que se reconecte Sergio, no 

sé si hay alguien que quiera acotar algo. Joanna. A ver, Sergio, ¿ya se 

encuentra conectado a la llamada? 

 

YEŞIM NAZLAR: Estamos verificando con Adigo que Sergio se haya conectado. Parece 

que reciben la respuesta del contestador. En ese caso, parece que hay 

algún tema con su línea. 

 

MAUREEN HILYARD: Silvia, ¿hay algo con lo que nos pueda ayudar? 

 

SILVIA VIVANCO: Hola. Sí, ¿me escuchan? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, la escuchamos. 

 

SILVIA VIVANCO: En tanto Sergio se vuelve a conectar, como ustedes saben, la reunión del 

directorio de LACRALO va a contar con los miembros. Esta es la primera 

vez que se van a reunir. Van a debatir una estrategia regional para los 

próximos años y también van a hacer un análisis SWOT/FODA para ver 

cuáles son las fortalezas, las debilidades, amenazas y oportunidades. Van 

a tener una teleconferencia bimensual para llevar a cabo este debate y 

van a tener dos días, el lunes y el martes. Habrá nueve miembros que se 

van a reunir en forma personal. 
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 Después, el martes 10, ustedes ya saben, hemos organizado nuestro 

evento con los colegas de LAC. Probablemente habrá nuevas partes 

interesadas que quieran participar. Va a ser una nueva y buena 

oportunidad de At-Large para tener visibilidad con las nuevas partes 

interesadas. Esto va a ser entonces el 10. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, gracias, Silvia. Parece que todavía Sergio tiene algunos 

problemas en conectarse pero muchísimas gracias por darnos esta 

actualización, Silvia. Creo que es una muy buena posibilidad de trabajar 

con LACRALO. Este es un grupo intercomunitario. La idea es que haya 

más gente que participe de toda la comunidad. Por supuesto, esto va a 

redundar en aportes al plan a cinco años. Este es un muy buen objetivo 

para un grupo tan amplio para su trabajo. Espero que los miembros de 

ALAC también puedan trabajar al respecto. A veces, en el pasado, no 

solamente en LACRALO sino en otras RALO, los miembros participaban 

pero me parece que este es un muy buen modelo para participar y para 

que todos hagan contribuciones al futuro de las RALO. Estoy muy 

gustosa de saber que esto se va a hacer. Bien. Ya hemos abarcado 

básicamente el tema. Veo que Sergio se conectó nuevamente a la 

llamada. Sergio, tiene uno o dos minutos para hablarnos. Posiblemente 

hacernos un resumen. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Okey. Muchas gracias, Maureen. Creo que avanzaron sobre el informe 

de LACRALO. Hemos hecho unas reuniones entre semana para poder 

empezar a trabajar lo que va a ser la reunión en Cancún. Estamos 

haciendo una matriz FODA. Para eso nos estamos concentrando una vez 
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cada 15 días con el directorio [inaudible] todos los días que tenemos en 

la región. Este jueves tenemos también directorio. Profundizar en esto 

que va a ser el trabajo con la visión de poder llegar a una [inaudible] 

regional y una estrategia [inaudible] regional. Esto [inaudible]. Por eso 

muchas veces a lo mejor a algunos de nosotros nos es imposible estar en 

algunas otras reuniones. Realmente estamos muy [inaudible] a que esto 

salga bien. Nuestros nuevos líderes van a suplantar mi presidencia y a 

Harold Arcos como secretaría. Son nuevos miembros de la región. Nunca 

han participado de ICANN en temas de liderazgo y es su primera vez 

[inaudible] pero están muy preocupados porque esa nueva gestión que 

va a entrar en 2021 tenga la fortaleza que merece la región y ALAC. 

Estamos [inaudible]. Nada más porque dices que hay poco tiempo. 

Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Eso es excelente, Sergio. Es una iniciativa maravillosa realmente. Sé que 

ustedes están trabajando muy arduamente para que todos puedan estar 

al mismo nivel y puedan participar, y también sé que van a tener sus 

reuniones pertinentes. Creo que ahora sí llegamos al final de la hora. 

Básicamente hemos abarcado todos los temas. Esto era una reunión de 

una hora. No sé si hay alguna otra mano levantada, alguien que quiera 

acotar algo. Lo que sí vamos a pedir es que la gente brinde más detalles. 

Ya lo requirió Gisella. Por favor, les pido que hagan sus comentarios con 

respecto al cronograma. Básicamente va a ser que lo primero que se 

plantea es lo primero que se va a colocar, teniendo en cuenta los 

bloques de tiempo que estén disponibles. Quizá esa sea una buena 

manera de ayudarnos para poder finalizar este cronograma porque nos 

estamos ya quedando sin tiempo también. Todo tiene que estar 
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organizado oportunamente. Sin más, les agradezco a todos por su 

participación. 

 

YEŞIM NAZLAR: Maureen. Perdón, Maureen, que la interrumpa. Tengo una pregunta. 

¿Vamos a tener otra reunión del Comité de Planificación de la reunión 

ICANN67? ¿Vamos a tener, por ejemplo, el horario común, el horario 

regular? 

 

MAUREEN HILYARD: ¿Vamos a tener otra reunión el jueves? 

 

YEŞIM NAZLAR: Eso parece. 

 

MAUREEN HILYARD: Ah, bueno. A ver, perdón, Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: A ver, Maureen, si me permite. 

 

MAUREEN HILYARD: Gisella, adelante, por favor. 

 

GISELLA GRUBER: Tenemos un horario que es el horario regular para esta reunión. 

Tuvimos esta llamada esta semana hoy porque no pudimos llevarla a 

cabo la semana pasada y había que hacer cambios pero en realidad el 
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horario es el jueves. Esto se dio también porque se cambió la reunión de 

AFRALO y África para poder tener la sesión de Joanna. Si ustedes quieren 

llevar a cabo esta llamada nuevamente el jueves, con gusto la vamos a 

organizar pero seguramente vamos a tener que ajustar el horario para 

que podamos tener un cronograma final básicamente. Seguramente 

haya cambios. Probablemente el próximo jueves podría ser pero si 

ustedes quieren tener una reunión también a principios de la semana, 

eso lo podemos ver. Estamos disponibles. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que podemos tener la sesión el jueves. Quizá podamos debatir con 

el personal. Quizá ellos puedan hablar de los temas de la organización, 

por qué no. ¿Alguien quiere acotar algo más? 

 

GISELLA GRUBER: Perdón, Maureen, por interrumpirla. Quiero confirmar lo siguiente. 

¿Vamos a tener esta reunión el jueves y a comienzos de la próxima 

semana o la próxima semana el jueves? 

 

MAUREEN HILYARD: A ver, el 10 y el 11 para mí son horarios como muy complicados. A ver, 

déjenme ver. El 12 sería el horario adecuado porque la semana que 

viene vamos a tener mucho trabajo. Al menos yo voy a estar muy 

ocupada. 

 

GISELLA GRUBER: La vamos a dejar para el jueves y vemos lo que podemos hacer. Muy 

bien. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Si alguien quiere hacer algún aporte, es el momento para hacerlo. Ya lo 

saben. Bien, bueno, si no hay más comentarios les agradezco a todos por 

la participación y seguimos en contacto con Gisella en relación a 

cualquier tema importante que pueda surgir en relación a la 

organización. Gracias a todos por participar. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 

 


